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ANNESS II

FORMOLA GĦAT-TRAŻMISSJONI TA’ DEĊIŻJONI DWAR APPLIKAZZJONI GĦAL KUMPENS F’SITWAZZJONIJIET TRANS-
FRUNTIERI

(L-Artikolu 10 tad-Direttiva 2004/80/KEE)

1. Referenza tal-każ:

2. Id-data tad-Deċiżjoni:

3. Il-lingwa tad-Deċiżjoni:

4. Deċiżjoni maħruġa minn:

Dettalji ta’ l-awtorità li tiddeċiedi (awtorità li tittrasmetti):
Isem ta’ l-awtorità:

Stat Membru:

Persuna li wieħed jista’ jikkuntattja jew id-dipartiment responsabbli mill-każ:

Indirizz:

Telefown (bil-kodiċi):

Nru tal-Fax:

Emejl:

5. Lill:

Dettalji ta’ l-awtorità li tassisti (awtorità li tirċievi):
Isem ta’ l-awtorità:

Stat Membru:

Persuna li wieħed jista’ jikkuntattja jew id-dipartiment responsabbli mill-każ:

Indirizz:

Telefown (bil-kodiċi):

Nru tal-Fax:

Emejl:
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6. U lil:

Dettalji ta’ l-applikant:
Isem l-applikant:

Indirizz:

Telefown (bil-kodiċi):

Nru tal-Fax:

Emejl:

Rappreżentant legali (jekk applikabbli):

7. Dettalji tad-Deċiżjoni:

Nota – Din l-informazzjoni hija pprovduta mingħajr preġudizzju għat-test tad-deċiżjoni

a) Ġabra fil-qosor:

b) Informazzjoni dwar il-possibbiltà ta’ appell, dwar l-awtorità kompetenti u dwar l-iskadenzi:

c) Informazzjoni oħra jew l-azzjoni meħtieġa mill-applikant (imla’ fejn meħtieġ):

Magħmul f’:

Id-data:

Minn:

(Firma u/jew tiimbru):
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